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CONTRATO DE FORNECIMENTO NO ÂMBITO DAS AÇÕES EXTERNAS DA UNIÃO EUROPEIA

N.º <Número de contrato>

FINANCIADO PELO [ORÇAMENTO GERAL DA UNIÃO] [FED]
<Denominação completa e endereço da entidade adjudicante [em caso de gestão direta: A União Europeia, representada pela Comissão Europeia, em nome e por conta do governo do(s) <paíse(s) parceiro(s)>] >
(«A entidade adjudicante»),
por um lado,
e
<Denominação oficial completa do adjudicatário>
[<Estatuto jurídico/cargo>][footnoteRef:1] [1:  Se a parte no contrato for uma pessoa singular.] 

[<Número de registo oficial>][footnoteRef:2] [2:  Se aplicável. Para as pessoas singulares, indicar o n.º do bilhete de identidade, do passaporte ou de um documento equivalente.] 

<Endereço oficial completo>
[<Número do IVA>][footnoteRef:3], («o adjudicatário») [3:  Exceto se a parte no contrato não estiver registada para efeitos do IVA.] 

por outro lado,

acordaram no seguinte:
PROJETO <Designação e referência constante na convenção/decisão de financiamento>
DESIGNAÇÃO DO CONTRATO <Designação do contrato>
Número de identificação <Referência de publicação>
Artigo 1.º	Objeto
1.1 O contrato tem por objeto:

o [fornecimento], a [entrega], a [descarga], a[colocação e instalação], a [colocação em funcionamento],
 <e outras tarefas requeridas especificamente pelo contrato:> [conceção] [fabrico] [manutenção], [serviço pós-venda], [etc.],
 dos seguintes fornecimentos:
<descrição geral dos fornecimentos, incluindo as quantidades> [ em <inserir número> lote[s]]
[lote n.º 1: <descrição geral com indicação das quantidades>]
[lote n.º 2: <descrição geral com indicação das quantidades>]
[lote n.º <…>]
O local de receção dos fornecimentos é <inserir local>, os prazos de entrega são <inserir data e hora> e o Incoterm aplicável é [DDP] [DAP][footnoteRef:4]. O período de execução das tarefas decorre de <especificar a data de início da execução das tarefas> a <data de receção provisória>. [4: 	<DDP (Delivered Duty Paid = Entrega direitos pagos)>/<DAP (Delivered At Place = Entrega no local)> - Incoterms 2020 da Câmara de Comércio Internacional - http://www.iccwbo.org/incoterms/] 

1.2	O adjudicatário deve respeitar estritamente as condições especiais e as especificações constantes do anexo técnico.
1.3 	[Os fornecimentos [objeto do contrato] [lotes n.º <inserir número>] devem ser acompanhados das peças sobresselentes descritas pelo adjudicatário na sua proposta] [e dos acessórios e outros artigos necessários para utilizar os produtos durante um período de <período>, tal como especificado nas instruções aos proponentes].
Artigo 2.º	Origem
As regras de origem dos produtos são definidas no artigo 10.º das condições especiais.
Sempre que necessário, o adjudicatário deve apresentar um certificado de origem dos produtos, o mais tardar quando solicitar a receção provisória dos mesmos. O incumprimento desta condição pode resultar na rescisão do contrato e/ou na suspensão do pagamento.
Artigo 3.º	Preço
3.1	O preço dos fornecimentos é o indicado na proposta financeira (minuta no Anexo IV). O preço máximo do contrato é de [EUR] [<código ISO da moeda nacional> unicamente em gestão indireta nos seguintes casos: i) no caso de limitações legais ou locais que, excecionalmente, imponham a utilização da moeda nacional; (ii) quando necessário, para contratos da componente adiantamentos de um orçamento-programa].].<inserir preço>
3.2 	Os pagamentos serão efetuados em conformidade com as condições gerais e/ou as condições especiais (artigos 26.° a 28.°).
Artigo 4.º	Ordem de precedência dos documentos do contrato
O contrato é constituído pelos seguintes documentos, por ordem de precedência:
· o contrato;
· as condições especiais;
· as condições gerais (anexo I);
· as especificações técnicas (Anexo II) [incluindo os esclarecimentos antes da data-limite de apresentação das propostas, bem como as atas da reunião de informação/ visita ao local];
· a proposta técnica (Anexo III) [incluindo os esclarecimentos prestados pelo proponente no decurso do processo de avaliação]);
· a repartição do orçamento (Anexo IV);
· [minutas, formulários e outros documentos úteis (Anexo V];
Os vários documentos que constituem o contrato devem ser considerados reciprocamente elucidativos; em caso de ambiguidade ou de divergência, prevalecem na ordem de precedência acima indicada.
Artigo 5.º	Outras condições específicas aplicáveis ​​ao contrato
Para a gestão direta, inserir o seguinte:
[Para efeitos do artigo 44.º das condições gerais,
(a) [Para a DG INTPA, o responsável pelo tratamento dos dados é o chefe da unidade dos assuntos jurídicos da DG Parcerias Internacionais]
[Para a DG NEAR, o responsável pelo tratamento dos dados é chefe da unidade de contratos e finanças R4 da DG Política de Vizinhança e Negociações de Alargamento]
[Para qualquer outra DG o responsável pelo tratamento de dados é <queira acrescentar a função do respetivo responsável pelo tratamento de dados >.]
(b) a declaração de proteção de dados está disponível em http://ec.europa.eu/europeaid/prag/annexes.do?chapterTitleCode=A. ]
Para a gestão indireta, inserir o seguinte:
[Para efeitos do artigo 44.º das condições gerais, relativamente à parte dos dados transferidos pela entidade adjudicante para a Comissão Europeia:
a) O responsável pelo tratamento dos dados pessoais na Comissão é:
[Para a DG INTPA, o chefe da unidade dos assuntos jurídicos da DG Parcerias Internacionais.]
[Para a DG NEAR, o chefe da unidade de contratos e finanças R4 da DG Política de Vizinhança e Negociações de Alargamento][Para qualquer outra DG <queira acrescentar a função do respetivo responsável pelo tratamento de dados>.]
b) A declaração de proteção de dados está disponível em http://ec.europa.eu/europeaid/prag/annexes.do?chapterTitleCode=A.
[Se necessário, mediante aprovação prévia/derrogação por parte dos serviços competentes:
As seguintes condições são aplicáveis ao contrato::<especificar as condições>]
Redigido em português, em [dois] [três] originais, [No caso de gestão direta: [um] [dois] originais para a Comissão Europeia] [No caso de gestão indireta: um original para a entidade adjudicante, um original para a Comissão Europeia,] e um original para o adjudicatário.
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